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<PgReglementaire>PROCEDUREVERLOOP

Bij schrijven van {10-12-1999}10 december 1999 verzocht de Raad, overeenkomstig 39, lid 1 van het EG-Verdrag, het Parlement om advies inzake het initiatief van de Republiek Finland met het oog op de aanneming van het besluit van de Raad inzake een regeling voor samenwerking tussen de financiële inlichtingeneenheden van de lidstaten bij de uitwisseling van gegevens (11636/1999 – 1999/0824(CNS)).

Op {17-12-1999}17 december 1999 gaf de Voorzitter van het Parlement kennis van de verwijzing van dit voorstel naar de {LIBE}Commissie vrijheden en rechten van de burger, justitie en binnenlandse zaken als commissie ten principale en naar de {CONT}Commissie begrotingscontrole, de {ECON}Economische en Monetaire Commissie en de Commissie juridische zaken en interne markt als medeadviserende commissies (C5‑0330/1999).

De {LIBE}Commissie vrijheden en rechten van de burger, justitie en binnenlandse zaken benoemde op haar vergadering van 17 januari 2000DT(d mmmm yyyy)@DAT@ Klaus-Heiner Lehne tot rapporteur.

De commissie behandelde het initiatief van de Republiek Finland en het ontwerpverslag op haar vergaderingen van 27 januari, 13 maart en 4 april 2000.

Op laatstgenoemde vergadering besloot zij de procedure zonder debat overeenkomstig artikel 114, lid 1 van het Reglement toe te passen.

Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met algemene stemmen haar goedkeuring aan de ontwerpwetgevingsresolutie.

Bij de stemming waren aanwezig: Graham R. Watson, voorzitter; Klaus-Heiner Lehne, rapporteur; Christian von Boetticher, Alima Boumediene-Thiery, Mogens Camre, Carmen Cerdeira Morterero (verving. Michael Cashman), Ozan Ceyhun, Carlos Coelho, Gérard M.J. Deprez, Raina A. Mercedes Echerer (verving Patsy Sörensen overeenkomstig artikel 153, lid 2 van het Reglement), Francesco Fiori (verving Mary Elizabeth Banotti overeenkomstig artikel 153, lid 2 van het Reglement), Timothy Kirkhope, Alain Krivine (verving Pernille Frahm), Baroness Sarah Ludford, Arie M. Oostlander (verving Thierry Cornillet), Elena Ornella Paciotti, Martine Roure (verving Gianni Vattimo), Gerhard Schmid, Ingo Schmitt (verving Hubert Pirker), Martin Schulz, Joke Swiebel en Jan-Kees Wiebenga.

De adviezen van de {CONT}{ECON}Economische en Monetaire Commissie en de Commissie juridische zaken en interne markt zijn bij dit verslag gevoegd. De Commissie begrotingscontrole heeft op 23 februari 2000 besloten geen advies uit te brengen.

Het verslag werd ingediend op 4 april 2000DT(d mmmm yyyy)@DAT@.

De termijn voor de indiening van amendementen wordt bekendgemaakt in de ontwerpagenda voor de vergaderperiode waarin het verslag wordt behandeld.

<PgPartieA><SubPage>WETGEVINGSVOORSTEL

Initiatief van de Republiek Finland met het oog op de aanneming van het besluit van de Raad inzake een regeling voor samenwerking tussen de financiële inlichtingeneenheden van de lidstaten bij de uitwisseling van gegevens (11636/1999 – C5‑0330/1999 – 1999/0824(CNS))

Dit voorstel wordt als volgt gewijzigd:

<SubAmend>

Door de Republiek Finland voorgestelde tekst


Amendementen van het Parlement

<Amend>(Amendement <NumAm>1</NumAm>)

<TitreAm>Overweging 7 bis (nieuw)</TitreAm>
 
(7 bis) De autoriteiten die voor de bestrijding van het witwassen van geld verantwoordelijk zijn en de Commissie moeten bij fraude, corruptie of andere onwettige activiteiten ten nadele van de financiële belangen van de Europese Unie samenwerken en terzake dienende informatie uitwisselen.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
Het voorstel van de Commissie tot wijziging van richtlijn 91/308/EEG van de Raad van 10 juni 1991 ter voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld (COM(1999) 352) bevat bepalingen over een dergelijke uitwisseling van informatie. Het is echter twijfelachtig of een afzonderlijke rechtsgrondslag voor het uitwisselen van informatie voor een deelgebied van de voorbereidende handelingen voor het witwassen van geld zinvol is en welk standpunt in de loop van de medebeslissingsprocedure over de wijziging van de richtlijn de overhand zal krijgen. Daarom moet met de mogelijkheid tot het uitwisselen van informatie met de Commissie, als de financiële belangen van de Unie in het geding zijn, in ieder geval ook in dit besluit van de Raad rekening worden gehouden.<AmJust></AmJust>
<LANG:NL><Amend>(Amendement 2<NumAm>)

Overweging 7 ter (nieuw)


(7 ter) De clausule van de voorafgaande toestemming van de FIE tot het openbaar maken van gegevens en documenten die met het oog op strafrechtelijke onderzoeken beschikbaar zijn gesteld is een wezenlijke waarborg voor een correcte en harmonische samenwerking tussen de betrokken instanties.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
Elk eventueel voorbehoud van een lidstaat ten aanzien van de toepassing van deze clausule - die overigens door de Egmont-groep als essentieel wordt beschouwd - kan een negatieve uitwerking hebben op de doeltreffendheid van het onderhavige besluit van de Raad. 

</Amend></LANG:NL><LANG:NL><Amend>(Amendement 3<NumAm></NumAm>)

Overweging 7 quater (nieuw)

 
(7 quater) De lidstaten moeten de FIE's zo organiseren dat de gegevens en de documenten binnen een redelijke termijn beschikbaar zijn.

<Original></Original>
<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
<AmJust>Het is nodig dat de gegevens en de documenten binnen een redelijke termijn beschikbaar zijn om te vermijden dat het antwoord zo laat komt dat het eigenlijke doel, namelijk de preventie, wordt gemist.

<AmJust></AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement 4<NumAm></NumAm>)

<TitreAm>Artikel 1, lid 1</TitreAm>
1. De lidstaten zorgen ervoor dat de financiële inlichtingeneenheden (FIE's) die zijn opgezet of aangewezen om financiële informatie ter bestrijding van het witwassen van geld te ontvangen, samenwerken om informatie te verzamelen, te analyseren en te onderzoeken.
1. De lidstaten wijzen financiële inlichtingeneenheden (FIE's) aan die uitsluitend zijn opgezet om financiële informatie ter bestrijding van het witwassen van geld overeenkomstig de definitie in richtlijn 91/308/EG in de laatstgewijzigde versie te ontvangen, en zorgen ervoor dat deze samenwerken om informatie te verzamelen, te analyseren en te onderzoeken. Bovendien werken de financiële inlichtingeneenheden (FIE's) samen met de Commissie bij fraude, corruptie of andere onwettige activiteiten die een nadelige invloed kunnen hebben op de financiële belangen van de Europese Unie. De uitgewisselde informatie mag uitsluitend worden gebruikt voor de bestrijding van het witwassen van geld.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
Er bestaat thans geen enkele rechtsgrondslag die de lidstaten überhaupt verplicht tot het instellen van FIE's.  Dat deze inlichtingeneenheden moeten worden opgezet en benoemd, moet daarom expliciet een onderdeel van dit besluit zijn.

Het voorstel van de Commissie tot wijziging van richtlijn 91/308/EEG van de Raad van 10 juni 1991 ter voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld (COM(1999) 352) bevat bepalingen over een dergelijke uitwisseling van informatie. Het is echter twijfelachtig of een afzonderlijke rechtsgrondslag voor het uitwisselen van informatie voor een deelgebied van de voorbereidende handelingen voor het witwassen van geld zinvol is en welk standpunt in de loop van de medebeslissingsprocedure over de wijziging van de richtlijn de overhand zal krijgen. Daarom moet met de mogelijkheid tot het uitwisselen van informatie met de Commissie, als de financiële belangen van de Unie in het geding zijn, in ieder geval ook in dit besluit van de Raad rekening worden gehouden.

Het dient absoluut duidelijk te zijn dat een initiatief waarbij FIE's mogelijk uitgebreide bevoegdheden krijgen, ondubbelzinnig uitsluitend beperkt moet blijven tot de bestrijding van het witwassen van geld. Het zou ongepast zijn financiële informatie uit te wisselen en deze vervolgens te gebruiken voor onderzoek naar andere frauduleuze praktijken zoals belastingontwijking. Wat precies als witwassen van geld kan worden gekenmerkt, moet worden gerelateerd aan de onderliggende misdrijven. Het witwassen van geld is duidelijk omschreven in artikel 1 van richtlijn 91/308/EEG. De onderliggende misdrijven zijn drugshandel en "elke andere criminele activiteit die voor deze richtlijn door iedere lidstaat als zodanig is omschreven".

<AmJust></AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement 5<NumAm></NumAm>)

<TitreAm>Artikel 1, lid 2</TitreAm>
2. Daartoe zorgen de lidstaten ervoor dat de FIE's, hetzij overeenkomstig de bepalingen van dit besluit, hetzij overeenkomstig de onderling gesloten of te sluiten memoranda van overeenstemming, uit eigen beweging of op verzoek overgaan tot de uitwisseling van alle beschikbare gegevens die van belang kunnen zijn voor de verwerking of de analyse van informatie of het onderzoek door FIE's inzake financiële transacties die verband houden met het witwassen van geld en de betrokken natuurlijke of rechtspersonen.
2. Daartoe zorgen de lidstaten ervoor dat de FIE's en de Commissie, hetzij overeenkomstig de bepalingen van dit besluit, hetzij overeenkomstig de onderling gesloten of te sluiten memoranda van overeenstemming, uit eigen beweging of op verzoek overgaan tot de uitwisseling van alle beschikbare gegevens die van belang kunnen zijn voor de verwerking of de analyse van informatie of het onderzoek door FIE's dan wel de Commissie inzake financiële transacties die verband houden met het witwassen van geld en de betrokken natuurlijke of rechtspersonen.

<TitreJust>Motivering:

Deze wijziging vloeit voort uit de wijziging van artikel 1, lid 1.<AmJust></AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement 6<NumAm></NumAm>)

Artikel 1 bis (nieuw)

 
De lidstaten zorgen ervoor dat de fundamentele rechten, in het bijzonder de rechten van de verdediging en het recht op doelmatige beroepsmogelijkheden, in het hele toepassingsgebied van dit kaderbesluit worden gewaarborgd.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
<AmJust>De bescherming van de fundamentele rechten en van de rechten van de verdediging zal een sleutelrol vervullen bij de tenuitvoerlegging van het Finse initiatief. Het initiatief valt immers enkel te rechtvaardigen als de fundamentele rechten en waarborgen niet worden omzeild, maar strikt in acht worden genomen.

</AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement 7<NumAm></NumAm>)

<TitreAm>Artikel 4, vóór lid 1, lid -1 (nieuw)</TitreAm>
 
-1. Iedere financiële inlichtingeneenheid van een lidstaat en, voorzover van toepassing, de Commissie kan iedere andere financiële inlichtingeneenheid of de Commissie ter bestrijding van het witwassen van geld verzoeken om financiële informatie die betrekking heeft op bedragen die vermoedelijk de opbrengst  van misdrijven zijn.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
Deze wijziging is nodig voor een logische opbouw van de tekst van het besluit.<AmJust></AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement 8<NumAm></NumAm>)

<TitreAm>Artikel 4, leden 1, 2 en 3

</TitreAm>
1. Elk verzoek uit hoofde van dit besluit gaat vergezeld van een beknopte samenvatting van de achterliggende feiten die aan de verzoekende FIE bekend zijn. Daarbij wordt aangegeven hoe de verlangde informatie zal worden gebruikt.


1. Elk verzoek uit hoofde van dit besluit gaat vergezeld van een beknopte samenvatting van de achterliggende feiten die aan de verzoekende FIE of de Commissie bekend zijn. Daarbij wordt aangegeven hoe de verlangde informatie zal worden gebruikt.



2. Wanneer overeenkomstig dit besluit een verzoek wordt gedaan, verstrekt de aangezochte FIE alle relevante informatie, waaronder in het verzoek verlangde beschikbare financiële informatie en relevante wetshandhavingsgegevens, zonder dat hiervoor een formeel schriftelijk verzoek uit hoofde van toepasselijke verdragen of overeenkomsten tussen lidstaten nodig is.
2. Wanneer overeenkomstig dit besluit een verzoek wordt gedaan, verstrekt de aangezochte instantie alle relevante informatie, waaronder in het verzoek verlangde beschikbare financiële informatie en relevante wetshandhavingsgegevens, zonder dat hiervoor een formeel schriftelijk verzoek uit hoofde van toepasselijke verdragen of overeenkomsten tussen lidstaten nodig is.



3. Een FIE is niet verplicht informatie te verspreiden die een in de aangezochte lidstaat in uitvoering zijnd strafrechtelijk onderzoek aanmerkelijk kan schaden. Een dergelijke weigering wordt tegenover de verzoekende FIE op passende wijze toegelicht.
3. Een FIE is niet verplicht informatie te verspreiden die een in de aangezochte lidstaat in uitvoering zijnd strafrechtelijk onderzoek aanmerkelijk kan schaden. Een dergelijke weigering wordt tegenover de verzoekende FIE of de Commissie op passende wijze toegelicht.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
Deze wijziging vloeit voort uit de wijziging van artikel 1, lid 1.<AmJust></AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement 9<NumAm></NumAm>)

<TitreAm>Artikel 4, lid 4 (nieuw)</TitreAm>
 
4. De aangezochte inlichtingeneenheid of de Commissie kan aan het gebruik van doorgegeven informatie voorwaarden verbinden.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
Deze wijziging is nodig voor een logische opbouw van de tekst van het besluit.<AmJust></AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement 10<NumAm></NumAm>)

<TitreAm>Artikel 5</TitreAm>
1. Gegevens of documenten die uit hoofde van dit besluit verkregen zijn mogen alleen voor de verwerking en de analyse van gegevens binnen FIE's worden gebruikte.


1. Gegevens of documenten die uit hoofde van dit besluit verkregen zijn mogen alleen voor de verwerking en de analyse van gegevens binnen FIE's of de Commissie worden gebruikt.



2. Voor het gebruik van in lid 1 bedoelde gegevens of documenten voor strafrechtelijk onderzoek moet de FIE die de informatie of de documenten heeft verstrekt, vooraf toestemming hebben gegeven.


2. Voor het gebruik van in lid 1 bedoelde gegevens of documenten voor andere doeleinden dan strafrechtelijk onderzoek moet de instantie die de informatie of de documenten heeft verstrekt, vooraf toestemming hebben gegeven.

3. De FIE's nemen alle noodzakelijke maatregelen, met inbegrip van veiligheidsmaatregelen, om ervoor te zorgen dat de uit hoofde van de bepalingen van dit besluit verstrekte informatie niet toegankelijk is voor andere autoriteiten, instanties of diensten.
3. De FIE's en de Commissie nemen alle noodzakelijke maatregelen, met inbegrip van veiligheidsmaatregelen, om ervoor te zorgen dat de uit hoofde van de bepalingen van dit besluit verstrekte informatie niet toegankelijk is voor andere autoriteiten, instanties of diensten.



4. Op de bescherming van de verstrekte gegevens zullen ten minste dezelfde regels inzake vertrouwelijkheid en bescherming van persoonsgegevens van toepassing zijn als die van de nationale wetgeving van toepassing op de verzoekende FIE.

4. Bij het doorgeven van informatie gaan de financiële inlichtingeneenheden en de Commissie over tot de onverkorte toepassing van de bepalingen terzake van het Verdrag van de Raad van Europa van 28 januari 1981 ter bescherming van de mens bij de automatische verwerking van persoonsgegevens en van richtlijn 95/46/EG van het Europees Parlement en de Raad van 24 oktober 1995 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende  het vrije verkeer van die gegevens (PB L 281 van 23.11.1995, blz. 31);


5. De verzoekende FIE voegt zich naar eventuele voorwaarden die aan het gebruik van de gegevens worden verbonden door de aangezochte FIE.
5. De verzoekende FIE of de Commissie voegt zich naar eventuele voorwaarden die aan het gebruik van de gegevens worden verbonden door de aangezochte instantie

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
De wijziging vloeit voor een deel voort uit de wijziging van artikel 1, lid 1.

<AmJust>De mogelijkheid om de gegevens te gebruiken in het kader van strafrechtelijke procedures ligt in de lijn van de al aangenomen en nog aan te nemen instrumenten betreffende de justitiële samenwerking in strafzaken; instrumenten die ertoe strekken de uitwisseling van gegevens te vergemakkelijken met het oog op de bestrijding van de criminaliteit (met name de economische en de georganiseerde criminaliteit). Bovendien kan op die manier worden vermeden dat maatregelen worden genomen die indruisen tegen de grondwettelijke beginselen van sommige lidstaten volgens welke niets de strafrechtelijke procedure in de weg mag staan.

Dit amendement moet voorkomen dat zonder toestemming gegevens voor andere doeleinden - met name fiscale - worden gebruikt.

Bovendien is het niveau van de in artikel 5, lid 4 vastgestelde mate van bescherming van gegevens te laag. Ook bij deze vorm van het uitwisselen van informatie moet op zijn minst worden uitgegaan van het Verdrag van de Raad van Europa, die reeds in verscheidene overeenkomsten in het kader van de samenwerking op het gebied van justitie en interne zaken als standaardprocedure geldt, alsook van de bepalingen terzake van de richtlijn van de Europese Gemeenschappen.<AmJust></AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement 11<NumAm></NumAm>)

<TitreAm>Artikel 6

</TitreAm>
1. FIE's mogen, binnen de grenzen van de toepasselijke nationale wetgeving en zonder dat er sprake is van een verzoek daartoe, terzake doende informatie uitwisselen.


1. FIE's en de Commissie mogen, binnen de grenzen van de toepasselijke nationale wetgeving en zonder dat er sprake is van een verzoek daartoe, terzake doende informatie uitwisselen.

2. De verzendende FIE mag voorwaarden stellen aan het gebruik van in lid 1 bedoelde informatie door de ontvangende FIE. De ontvangende FIE is aan deze voorwaarden gebonden.


2. De verzendende FIE of de Commissie mogen voorwaarden stellen aan het gebruik van in lid 1 bedoelde informatie door de ontvangende FIE of de Commissie. De ontvangende FIE en de Commissie zijn aan deze voorwaarden gebonden.



3. Artikel 5 is van toepassing op krachtens dit artikel toegezonden informatie.
3. Artikel 5 is van toepassing op krachtens dit artikel toegezonden informatie.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
Deze wijziging is op zijn plaats als de Commissie wordt betrokken bij de uitwisseling van informatie als het gaat om fraude, corruptie en andere onwettige activiteiten die ten koste gaan van de financiële belangen van de Europese Unie.<AmJust></AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement 12<NumAm></NumAm>)

<TitreAm>Artikel 7</TitreAm>
De lidstaten zorgen voor en komen tot overeenstemming over passende en beschermde communicatiekanalen tussen FIE's.
De lidstaten en de Commissie zorgen voor en komen tot overeenstemming over passende en beschermde communicatiekanalen tussen FIE's en de Commissie.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
Ook deze wijziging vloeit voort uit de inschakeling van de Commissie bij de uitwisseling van informatie bij fraude, corruptie en andere illegale activiteiten ten nadele van de financiële belangen van de Europese Unie.<AmJust></AmJust>
</Amend>
<SubPage>ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement over het initiatief van de Republiek Finland met het oog op de aanneming van het besluit van de Raad inzake een regeling voor samenwerking tussen de financiële inlichtingeneenheden van de lidstaten bij de uitwisseling van gegevens (11636/1999 – C5‑0330/1999 – 1999/0824(CNS))

<ProcLect>(Raadplegingsprocedure)</ProcLect>
Het Europees Parlement,
<Visa>–
gezien het initiatief van de Republiek Finland (11636/1999 – 1999/0824(CNS))
,

–
geraadpleegd door de Raad overeenkomstig 39, lid 1 van het EG‑Verdrag (C5‑0330/1999),

–
gelet op de artikelen 67 en 106 van zijn Reglement,

–
gezien het verslag van de {LIBE}Commissie vrijheden en rechten van de burger, justitie en binnenlandse zaken en de adviezen van de {CONT}Economische en Monetaire Commissie en de {JURI}Commissie juridische zaken en interne markt (A5‑0102/2000),

<Action>1.
hecht zijn goedkeuring aan het aldus gewijzigde voorstel van de Republiek Finland;

2.
verzoekt de Raad, wanneer deze voornemens is af te wijken van de door het Parlement goedgekeurde tekst, het Parlement hiervan op de hoogte te stellen;

3.
wenst opnieuw te worden geraadpleegd ingeval de Raad voornemens is ingrijpende wijzigingen aan te brengen in het voorstel van de Republiek Finland;

4.
verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad, de Republiek Finland en de Commissie.

TOELICHTING

1. Inleiding

Met de richtlijn ter voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld van 1991 worden kredietinstellingen en financiële instellingen ertoe verplicht de "bevoegde autoriteiten" uit eigen beweging op de hoogte te brengen van alle feiten die op het witwassen van geld zouden kunnen wijzen. Zij mogen verdachte transacties niet uitvoeren zonder vooraf deze autoriteiten op de hoogte te hebben gebracht. De richtlijn bevat echter geen criteria voor de vraag welke autoriteiten bevoegd zijn voor het bestrijden van het witwassen van geld. Het kan daarom zo zijn dat er verscheidene autoriteiten in een lidstaat bevoegd zijn en de bevoegdheid ter zake kan in de diverse lidstaten bij volkomen verschillende autoriteiten berusten.

Dienovereenkomstig uiteenlopend heeft zich ook de dagelijkse praktijk in de lidstaten ontwikkeld. Zo zijn er lidstaten waarin de bevoegdheid berust bij een administratieve bemiddelende instantie, terwijl er andere landen zijn waarin dit een politie-autoriteit, een justitiële autoriteit of een gecombineerde politiële/justitiële instantie is.

De richtlijn bevat evenmin bepalingen over samenwerking of het uitwisselen van informatie tussen de autoriteiten van de lidstaten. Er was daarom tot dusverre geen sprake van een voor de gehele Europese Unie geldende basis voor een dergelijke samenwerking. Voorzover er al informatie tussen de lidstaten werd uitgewisseld, berustte dit op bilaterale overeenkomsten. Hierbij veroorzaakt het verschil in juridische status van de ter zake bevoegde autoriteiten blijkbaar samenwerkingsproblemen.

Toch wordt steeds opnieuw gewezen op het belang van een dergelijke uitwisseling van gegevens voor een goed functionerend systeem ter bestrijding van het witwassen van geld. Reeds in de aanbevelingen van de Financial Action Task Force die bij de bestrijding van het witwassen van geld de weg moeten wijzen, wordt onder punt 32 vermeld: "Ieder land moet ernaar streven verbetering te brengen in het vrijwillig of op verzoek internationaal uitwisselen van informatie tussen de ter zake bevoegde autoriteiten in verband met verdachte transacties of bij deze transacties betrokken personen en organisaties. Er moeten strenge beveiligingen komen om ervoor te zorgen dat deze uitwisseling van informatie strookt met de nationale en internationale bepalingen inzake de persoonlijke levenssfeer en databescherming."

Ook de Raad heeft in zijn actieprogramma ter bestrijding van de georganiseerde misdaad (aanbeveling 26, sub e)) gevraagd om verbetering van de samenwerking tussen de contactpunten.

Het inmiddels (in juli 1999) door de Commissie voorgelegde voorstel tot wijziging van de richtlijn inzake het witwassen van geld bevat evenwel geen algemene regelingen voor de samenwerking tussen de financiële inlichtingeneenheden (FIE's). Alleen voor het geval van fraude, corruptie of andere onwettige activiteiten die een nadelige invloed op de financiële belangen van de Europese Gemeenschappen zouden kunnen hebben, stelt de Commissie in dit ontwerp de uitwisseling van informatie voor tussen de voor de bestrijding van het witwassen van geld bevoegde autoriteiten en de Commissie.

De Commissie ging er blijkbaar van uit dat alleen voor het witwassen van geld op grond van onwettige activiteiten ten koste van de financiële belangen van de Europese Unie een rechtsgrondslag in het kader van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschappen kan worden gekozen. De samenwerking van de FIE's in het algemeen zou, vanwege de verschillen in juridische status, uitsluitend in het kader van het Verdrag betreffende de Europese Unie kunnen worden geregeld.

2. Het initiatief van de Republiek Finland

De bedoeling van het voorstel van de Republiek Finland is, deze leemte op te vullen.

De rechtsgrondslag van het Finse voorstel is artikel 34, lid 2, sub c) van het Verdrag betreffende de Europese Unie. Dit artikel valt onder Titel VI, Bepalingen inzake politiële en justitiële samenwerking in strafzaken. Het geeft de Raad de mogelijkheid om op initiatief van een lidstaat of van de Commissie met eenparigheid van stemmen bindende, maar geen rechtstreekse werking hebbende besluiten aan te nemen die stroken met de doelstellingen die met genoemde titel verenigbaar zijn.

Het voorstel is erop gericht, garanties in het leven te roepen voor de samenwerking van de FIE's bij de samenstelling, analyse en het onderzoek van informatie op dit terrein. Het moet mogelijk zijn dat de FIE's, al of niet na een verzoek, informatie uitwisselen. De structuur van de inlichtingeneenheid en het soort autoriteit (administratie, strafvervolging of justitie) waarom het gaat, mag deze uitwisseling van informatie niet in de weg staan.

Er wordt niet vastgelegd op welke manier de informatie wordt uitgewisseld. Het Finse voorstel verplicht de lidstaten er uitsluitend toe om voor passende en beveiligde communicatiekanalen te zorgen. Een centraal bureau op Europees niveau wordt niet ingesteld, en blijkbaar ook geen centraal informatiesysteem met computerondersteuning. In deelneming van de Commissie aan de uitwisseling van informatie is op geen enkele wijze voorzien, ook niet als het gaat om handelingen ter voorbereiding van fraude, corruptie en andere activiteiten ten nadele van de communautaire begroting.

Op de bescherming van de gegevens zullen tenminste dezelfde regels inzake vertrouwelijkheid  en bescherming van persoonsgegevens van toepassing zijn als die van de nationale wetgeving die geldt voor de verzoekende FIE.

De lidstaten krijgen bovendien de plicht ervoor te zorgen dat hun FIE's zich houden aan de verplichtingen die voortvloeien uit de Europol-overeenkomst en dat eventuele nationale voorschriften die onverenigbaar zijn met dit besluit binnen drie jaar na inwerkingtreding worden gewijzigd.

3. Beoordeling van het Finse voorstel
Helaas werd het Europees Parlement uitsluitend over de concept-tekst als zodanig geraadpleegd; een toelichting werd noch door de Republiek Finland, noch door het voorzitterschap van de Raad voorgelegd. Daarom is het slechts tot op zekere hoogte mogelijk te beoordelen of de rechtsgrondslag, de inhoud van het voorstel in het algemeen en de redactie van de artikelen afzonderlijk juist gekozen zijn. Het voorstel wekt in ieder geval op verschillende punten qua opbouw of woordkeuze de indruk niet helemaal logisch in elkaar te steken, zodat hier een aantal wijzigingen wordt voorgesteld.

Vooral twee centrale inhoudelijke punten moeten echter worden gewijzigd. Het gaat hierbij allereerst om de inschakeling van de Commissie bij deze uitwisseling van informatie. Tot dusver had de Commissie in het kader van de gewijzigde richtlijn inzake het witwassen van geld een afzonderlijke regeling getroffen voor het uitwisselen van informatie tussen de Commissie en de FIE's in gevallen van fraude, corruptie en andere onwettige activiteiten ten koste van de financiële belangen van de Europese Unie. Bij de huidige beraadslagingen over het Commissievoorstel tot wijziging van de richtlijn bleek er echter verschil van mening te bestaan over de opneming van deze delicten in het algemeen in de catalogus van voorbereidende handelingen voor het witwassen van geld in het kader van de richtlijn (en daarmee ook over de samenwerking op dit terrein tussen de Commissie en de FIE's). Bovendien lijkt het principieel een twijfelachtige zaak de uitwisseling van informatie over een voorbereidende handeling in het kader van het ene instrument, de richtlijn inzake het witwassen van geld, te regelen en die voor alle andere voorbereidende handelingen in het kader van een ander instrument, namelijk het onderhavige besluit van de Raad, te regelen.

Met het oog hierop wordt daarom voorgesteld ook de uitwisseling van informatie over fraude, corruptie en andere onwettige activiteiten ten koste van de Europese Unie in het onderhavige besluit op te nemen. Immers: los van de vraag welke definitie van voorbereidende handelingen zich in de loop van de discussie over de witwasrichtlijn uitkristalliseert (georganiseerde misdaad, of ernstige strafbare feiten, dan wel een mengvorm), zullen  onwettige handelingen ten koste van de begroting van de Europese Unie dan een plaats in het juiste kader hebben. En zodra het om de financiële belangen gaat, moet de Commissie bij de uitwisseling van informatie hierover worden betrokken.

Ook lijkt de mate van databescherming, die zich beperkt tot de nationale wettelijke voorschriften van de verzoekende FIE, onaanvaardbaar. Reeds jarenlang geldt in overeenkomsten op het terrein justitie en binnenlandse zaken het Verdrag van de Raad van Europa ter bescherming van de mens bij de automatische verwerking van persoonsgegevens als de minimale norm. Bovendien bestaat sinds 1995 een EG-richtlijn betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en voor het vrije verkeer van die gegevens. Het is daarom geboden de in aanmerking komende bepalingen van deze instrumenten toe te passen.

1 maart 2000 

ADVIES VAN DE ECONOMISCHE EN MONETAIRE COMMISSIE

inzake het initiatief van de Republiek Finland met het oog op de aanneming van het besluit van de Raad inzake een regeling voor samenwerking tussen de financiële inlichtingeneenheden van de lidstaten bij de uitwisseling van gegevens (11636/1999 - C5‑0330/1999 - 1999/0824(CNS))

Rapporteur voor advies: Carles-Alfred Gasóliba i Böhm

PROCEDUREVERLOOP

De {ECON}Economische en Monetaire Commissie benoemde op haar vergadering van {17-01-2000}17 januari 2000 Carles-Alfred Gasòliba i Böhm tot rapporteur voor advies.

De commissie behandelde het ontwerpadvies op haar vergaderingen van 23 en 29 februari 2000.

Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met algemene stemmen haar goedkeuring aan de hierna volgende conclusies.

Bij de stemming waren aanwezig: de leden Christa Randzio-Plath, voorzitter; José Manuel García-Margallo y Marfil, ondervoorzitter; Carles-Alfred Gasòliba i Böhm, rapporteur; Richard A. Balfe, Hans Blokland, Hans Udo Bullmann, Ieke van den Burg (verving Luis Berenguer Fuster), Jonathan Evans, Robert Goebbels, Ian Stewart Hudghton (verving Pierre Jonckheer), Christopher Huhne, Juan de Dios Izquierdo Collado (verving Fernando Pérez Royo), Giorgos Katiforis, Piia-Noora Kauppi, Gorka Knörr Borràs, Werner Langen (verving Christoph Werner Konrad), Astrid Lulling, Jules Maaten (verving Karin Riis-Jørgensen), Thomas Mann (verving Karl von Wogau), Ioannis Marinos, John Purvis (verving Staffan Burenstam Linder), Alexander Radwan, Bernhard Rapkay, Olle Schmidt, Charles Tannock, Marianne L.P. Thyssen, Helena Torres Marques, Bruno Trentin en Theresa Villiers.

BEKNOPTE MOTIVERING

Richtlijn 91/308/EEG van de Raad van 10 juni 1991 (PB L 166 van 28.6.1991, blz. 77) tot voorkoming van het gebruik van het financieel stelsel voor het witwassen van geld verlangde dat alle lidstaten financiële inlichtingseenheden (FIE's) zouden oprichten om in het kader van de bepalingen van de richtlijn ontvangen informatie te verzamelen en te analyseren ten einde verbindingen vast te stellen tussen gedachten of ongebruikelijke financiële transacties en eventueel daaraan ten grondslag liggende criminele activiteit. 

De Europese Raad van Amsterdam van 16-17 juni 1997 (PB C 251 van 15.8.1997, blz. 1) keurde een actieplan goed ter bestrijding van de georganiseerde misdaad. Een van de aanbevelingen was een verbetering van de samenwerking tussen de FIE's in de diverse lidstaten en tussen de FIE's en de politie-autoriteiten in de eigen respectievelijke lidstaat. Achtereenvolgende Commissieverslagen over de tenuitvoerlegging van richtlijn 91/308/EEG hebben echter moeilijkheden aangewezen die de communicatie en uitwisseling van informatie verhinderen tussen bepaalde eenheden met een verschillende juridische status.

Tegen deze achtergrond heeft de toenmalige voorzitter van de EU op 25 oktober 1999, de Republiek Finland, het initiatief genomen om het onderhavige besluit van de Raad voor te stellen inzake een regeling voor samenwerking tussen de financiële inlichtingseenheden van de lidstaten bij de uitwisseling van gegevens.

Het voorgestelde besluit verlangt in artikel 1 dat hun respectieve FIE's samenwerken bij het verzamelen, analyseren en onderzoeken van relevante informatie. De FIE's dienen andere FIE's spontaan of op verzoek iedere informatie door te geven die relevant kan zijn voor de verwerking of analyse van informatie of voor een onderzoek door een andere FIE naar financiële transacties in verband met het witwassen van geld.

De voorgestelde richtlijn geeft vervolgens een definitie van FIE's en een kaderprocedure voor het verzoeken om informatie, die duidelijk beoogt de uitwisseling van gegevens zo ongecompliceerd mogelijk te maken. Er zijn bepalingen om te zorgen dat geen enkele FIE kan worden verplicht informatie vrij te geven die een aan de gang zijnd strafrechtelijk onderzoek in de aangezochte lidstaat kan beschadigen (artikel 4, lid 3) en dat de doorgegeven informatie niet kan worden gebruikt voor andere doeleinden dan het verwerken en analyseren van gegevens binnen de FIE's (artikel 5). Verder zijn er waarborgen, waaronder de bepaling in artikel 6, lid 2, dat de verzendende FIE voorwaarden mag stellen aan het gebruik door de ontvangende FIE van de verstrekte informatie.

De Commissie economische en monetaire zaken merkt op dat het voorgestelde besluit belangrijke implicaties heeft voor de vertrouwelijkheid en bescherming van persoonsgegevens. Deze worden tot op zekere hoogte in aanmerking genomen door bepalingen zoals van artikel 5, lid 5 waarin staat dat verstrekte gegevens moeten worden beschermd door ten minste dezelfde regels welke voor de vertrouwelijkheid en bescherming van persoonsgegevens van toepassing zijn als die van de nationale wetgeving van toepassing op de verzoekende FIE. Deze kwesties vallen in ieder geval buiten de reikwijdte van dit advies en kunnen beter worden behandeld door de commissie ten principale, de Commissie vrijheden en rechten van de burger, justitie en binnenlandse zaken.

Conclusies:

Dit advies volstaat met te wijzen op het niet te onderschatten gevaar voor onze maatschappij ten gevolge van de georganiseerde misdaad en op de noodzaak om dit soort misdaad met alle middelen te bestrijden. Een van deze middelen richt zich op de grote sommen geld die door dergelijke criminele activiteit worden vergaard, aangezien geld het doel van deze activiteit is en moet worden witgewassen alvorens het kan worden gebruikt. De EU is voornemens duidelijke vooruitgang te boeken bij de liberalisering van de financiële markten en diensten: dit blijkt uit het actieplan van de Commissie voor de financiële diensten dat in juni 1999 door de Europese Raad in Keulen werd gesteund (het actieplan ligt momenteel voor advies bij het Europees Parlement). De liberalisatie van de financiële markt mag echter de financiële stabiliteit niet in gevaar brengen. De vrijheid van de kapitaalmarkten moet niet worden gebruikt voor het bevorderen van ongewenste doeleinden zoals het witwassen van geld. Om die reden adviseert de Economische en Monetaire Commissie het ontwerpbesluit van de Raad te steunen.
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Rapporteur voor advies: Diana Paulette Wallis

PROCEDUREVERLOOP

De {JURI}Commissie juridische zaken en interne markt benoemde op haar vergadering van 11 januari 2000DT(d mmmm yyyy)@DAT@ Diana Paulette Wallis tot rapporteur voor advies.

De commissie behandelde het ontwerpadvies op haar vergaderingen van 20 maart en 28 maart 2000.MNU[VERG1][VERG2]@KEUZE@VERGKEYMNU[DAT1][DAT2]@KEUZE@VERGKEY
Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met algemene stemmen haar goedkeuring aan de hierna volgende amendementen.

Bij de stemming waren aanwezig: de leden Ana Palacio Vallelersundi (voorzitter), Willi Rothley (ondervoorzitter), Eduard Beysen (ondervoorzitter), Diana Paulette Wallis (rapporteur), Luis Berenguer Fuster, Enrico Ferri, Janelly Fourtou, Marie-Françoise Garaud, Gerhard Hager, The Lord Inglewood, Othmar Karas, Vincenzo Lavarra (verving Enrico Boselli overeenkomstig artikel 153, lid 2), Klaus-Heiner Lehne, Donald Neil MacCormick, Toine Manders, Véronique Mathieu, Manuel Medina Ortega, Bill Miller, Feleknas Uca en Theresa Villiers.

Inleiding
In zijn resoluties van 21 juni 1996
 en 9 maart 1999
 bracht het Europees Parlement zijn verontrusting tot uitdrukking over de steeds toenemende gevaren van het witwassen van geld, en met name over de onderliggende criminele activiteiten die aanleiding geven tot het witwassen van geld, in het bijzonder de handel in verdovende middelen. Volgens vrij recente schattingen van het IMF omvat de hoeveelheid geld die in de wereld per jaar wordt witgewassen 2 tot 5 % van het totale mondiale BBP, d.w.z. ca. 1.000 mrd US $
. Het Parlement heeft dan ook aangedrongen op nauwere grensoverschrijdende samenwerking
.

Het algemene doel van het Finse initiatief, namelijk nauwere en soepeler samenwerking tussen 'financiële inlichtingeneenheden' (FIE's) van de lidstaten is daarom toe te juichen. Er dient echter te worden ingegaan op de wettelijke aard van het voorgestelde besluit en uit dit onderzoek moeten enige conclusies worden getrokken. Voorts moet ervoor worden gezorgd dat de gegevens die tussen de FIE's worden uitgewisseld uitsluitend worden gebruikt ter bestrijding van het witwassen van geld en dat de fundamentele rechten, met name de rechten van de verdediging, worden geëerbiedigd.

De wettelijke aard van het voorgestelde besluit
a) De aard van EU-besluiten in het algemeen
Het initiatief is gebaseerd op artikel 34, lid 2, sub c) van het EU-Verdrag. Overeenkomstig dit artikel kan de Raad besluiten aannemen voor elk ander doel dat met de doelstellingen van deze titel verenigbaar is, met uitsluiting van elke onderlinge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten. Deze besluiten zijn verbindend en hebben geen rechtstreekse werking; met gekwalificeerde meerderheid van stemmen neemt de Raad de maatregelen aan die nodig zijn om deze besluiten op het niveau van de Unie uit te voeren;"

Overeenkomstig artikel 34, lid 2, sub c) daarentegen heeft de Raad het recht "kaderbesluiten aan te nemen voor de onderlinge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten. Deze kaderbesluiten zijn verbindend voor de lidstaten ten aanzien van het te bereiken resultaat, doch aan de nationale instanties wordt de bevoegdheid gelaten vorm en middelen te kiezen. Zij hebben geen rechtstreekse werking;"

Artikel 34, lid 2, sub b) is redelijk helder. Artikel 34, lid 2, sub c) is op zich minder duidelijk en het wordt in combinatie met het voorgestelde besluit nog ondoorzichtiger.

"Deze besluiten zijn verbindend en hebben geen rechtstreekse werking." Bindend voor wie? Geen rechtstreekse werking ten gunste van wie ten opzichte van wie?

Het hele concept van rechtstreekse werking is voornamelijk ontwikkeld om de wettelijke gevolgen van richtlijnen te bepalen die niet waren omgezet in nationale wetgeving. Individuen kunnen in hun relatie tot lidstaten en instanties van lidstaten aldus een beroep doen op niet-omgezette richtlijnen
. Als dit concept in artikel 34, lid 2, sub b) niet uitdrukkelijk was uitgesloten, zou het veeleer van toepassing zijn geweest op kaderbesluiten.

EG-besluiten daarentegen, die bindend van aard zijn, zijn regelmatig en noodzakelijkerwijs rechtstreeks toepasbaar
. EU-besluiten zoals gedefinieerd in artikel 34, lid 2, sub c) lijken dan ook een tegenspraak op zich.

Het absurde gevolg van de absurde formulering van artikel 34, lid 2, sub c) is dat EU-besluiten bindend zouden zijn voor de lidstaten, maar dat individuen zich er niet op zouden kunnen beroepen als een lidstaat het EU-besluit overtrad. Daar zij de wetgevingen van de lidstaten evenmin onderling mogen aanpassen, zou er ook geen rechtstreeks toepasbare nationale wetstekst zijn waarop het individu kon terugvallen. Rechtbanken in de lidstaten mogen communautaire wetgeving niet annuleren
. Om het dilemma volledig te maken zijn de bevoegdheden waarover het Europees Hof van Justitie beschikt om de geldigheid van wetten die in het kader van de derde pijler zijn aangenomen te interpreteren en te controleren gering tot afwezig (artikel 35).

Afsluitend: Door zijn aard alleen al lijkt een EU-besluit een overtreding van het fundamentele beginsel van juridische zekerheid en het fundamentele recht op doelmatige toetsing.

b) Bijzondere kenmerken van het voorgestelde FIE-besluit
In het voorstel worden zeer vaak termen gebruikt zoals "de lidstaten zien erop toe dat" (bij voorbeeld in de artikelen 1, 2, 3, 7 en 8). Deze woorden zijn problematisch daar zij noodzakelijkerwijs tenuitvoerleggingswetgeving met zich meebrengen. Zij zouden op hun plaats zijn geweest in een kaderbesluit.

Artikel 9, lid 2 kan wegens de formulering: "Indien de nationale wetgeving niet verenigbaar is met dit besluit wordt zij gewijzigd voor ..." uitsluitend worden aanvaard in een kaderbesluit.

Anderzijds zijn sommige verplichtingen rechtstreeks tot de FIE'S gericht (b.v. de artikelen 4, 5 en 6).

Artikel 8, tweede zinsnede is uiterst ambitieus daar wordt gesteld: "De lidstaten zien erop toe dat hun FIE deze verplichtingen verwezenlijken overeenkomstig de nationale wetgeving".

c) Conclusie
Het is waarschijnlijk onmogelijk de voorgestelde inhoud te gieten in een andere vorm dan een kaderrichtlijn overeenkomstig artikel 34, lid 2, sub b) van het EU-Verdrag.

Enkele opmerkingen over de inhoud van het initiatief
a)
Duidelijk moet worden gesteld dat een initiatief uit hoofde waarvan mogelijk uitgebreide bevoegdheden worden verleend aan FIE's zich strikt dient te beperken tot het witwassen van geld. Het zou onterecht zijn als financiële inlichtingen werden doorgegeven bij voorbeeld ten behoeve van het onderzoek van andere frauduleuze activiteiten zoals belastingontduiking. Deze aanpak sluit aan op de benadering van de Commissie juridische zaken en interne markt tijdens de wetgevingsprocedure die op gang is gebracht met het oog op wijziging van de richtlijn inzake het witwassen van geld.

b)
De bescherming van fundamentele rechten en de rechten van de verdediging staan centraal bij de tenuitvoerlegging van het Finse initiatief: Het initiatief is namelijk uitsluitend verdedigbaar als fundamentele rechten en waarborgen niet worden omzeild, maar zorgvuldig nageleefd. De eerbiediging van privacy, de vooronderstelling dat iemand onschuldig is tot het tegendeel is bewezen en het recht op doelmatige beroepsmogelijkheden van justitiële aard
 kunnen in dat verband worden genoemd.


Met name artikel 3 geeft aanleiding tot verontrusting omdat daarin wordt bepaald dat de lidstaten erop toezien dat de uitvoering van de taken van de FIE'S in het kader van deze richtlijn geen negatieve invloed ondervindt van hun interne structuren. . .. Er zij op gewezen dat interne structuren juist een exponent kunnen zijn van bestaande fundamentele rechten.


Waarschijnlijk moet een afzonderlijk artikel worden opgenomen dat voor het hele toepassingsgebied van het initiatief en in overeenstemming met de juridische stelsels van de lidstaten borg staat voor de bescherming van de fundamentele rechten via doelmatige beroepsmogelijkheden van justitiële aard.

c)
Het Finse initiatief moet kennelijk worden gerelateerd aan Europol. Europol is gebaseerd op de Europol-Overeenkomst
.


Europol is aangevuld met de Europol-Drugseenheid
.


Zowel Europol als de Drugseenheid houden zich onder meer bezig met de bestrijding van de illegale handel in drugs en de daarmee gepaard gaande witwaspraktijken.


De belangrijkste tekortkoming van beide instrumenten is dat de lidstaten niet verplicht kunnen worden informatie verstrekken aan Europol, de Drugseenheid of op bilaterale basis (artikel 4, leden 4 en 5, Europol; artikel 4, lid 1, 2de alinea, Drugseenheid).

d)
Overeenkomstig artikel 4, lid 3 zijn FIE's niet verplicht gegevens bekend te maken die ernstig afbreuk zouden kunnen doen aan rechercheonderzoek. Het gevaar bestaat dat sommige FIE'S deze bepaling gebruiken als een welkom en gemakkelijk excuus om gevraagde inlichtingen niet te verstrekken. Er dient dan ook een zekere mate van objectief scheidsrechterlijk toezicht te bestaan op de tenuitvoerlegging van deze uitzondering.


Zoals sub c) gezegd, verkeren Europol en de Drugseenheid nog niet in een positie om het probleem te kunnen helpen oplossen. Wat nodig is, is verplicht stellen dat FIE's informatie die volgens hen het welslagen van strafrechtelijk onderzoek fundamenteel in gevaar kan brengen, doorgeven aan het gemeenschappelijk controleorgaan van Europol. Het gemeenschappelijk controleorgaan kan vervolgens beslissen of de van Europol verkregen informatie al dan niet aan de erom vragende partij mag worden verstrekt. Opgemerkt zij immers dat het gemeenschappelijk controleorgaan gezien zijn onafhankelijkheid de ideale scheidsrechter is en het gewoon is zich van soortgelijke taken te kwijten in het kader van de Europol-Overeenkomst. Bovendien is de daartoe nodige procedure reeds voorhanden (art. 24 van de Europol-Overeenkomst en het reglement van het gemeenschappelijk controleorgaan
).
e)
In artikel 5, lid 2 wordt bepaald dat voor het in lid 1 bedoelde gebruik van gegevens of documenten ten behoeve van onderzoek in strafzaken of vervolgingen voorafgaande toestemming nodig is van de FIE die de gegevens of het document in kwestie heeft verstrekt . Deze bepaling moet worden aangevuld teneinde mechanismen in te stellen die herziening van die besluiten mogelijk maken. Voorts is het volstrekt onduidelijk welke bewijswaarde gegevens eventueel bezitten die zijn verder geleid in strijd met artikel 5, lid 2 en met de nationale voorschriften en procedures. Omgekeerd is onduidelijk wat er moet gebeuren indien de wetgeving van een ontvangende staat vereist dat specifieke gegevens worden gebruikt waarover haar FIE beschikt, terwijl de staat die deze gegevens heeft verstrekt niet toestaat dat zij gebruikt worden.

f)
In andere gevallen is de formulering gewoon te onduidelijk voor een wetsdocument van deze betekenis. Dit is het geval in artikel 2 (in de toegestane mate) en artikel 6, lid 1 (FIE'S kunnen terzake dienende [=?] gegevens uitwisselen).

<PgPartieA><SubPage>AMENDEMENTEN

De Commissie juridische zaken en interne markt verzoekt de ten principale bevoegde Commissie vrijheden en rechten van de burger, justitie en binnenlandse zaken onderstaande amendementen in haar verslag op te nemen:

<SubAmend>

Door de Republiek Finland voorgestelde tekst


Amendementen van het Parlement

<Amend>(Amendement <NumAm>1ENMIENDA@AMNO@</NumAm>)

<TitreAm>Titel

Besluit 1999/../JBZ van de Raad van … inzake een regeling voor samenwerking tussen de financiële inlichtingeneenheden van de lidstaten bij de uitwisseling van gegevens
Kaderbesluit 1999/../JBZ van de Raad van … inzake een regeling voor samenwerking tussen de financiële inlichtingeneenheden van de lidstaten bij de uitwisseling van gegevens

<TitreJust>Motivering.</TitreJust>
<AmJust>Alleen al het concept van besluiten overeenkomstig artikel 34, lid 2, sub c) doet diverse juridische vragen rijzen (zie toelichting). Bovendien vereist het Finse initiatief zelf dat de lidstaten hun wetgeving wijzigen (artikel 9, lid 2). Dit basisidee om nationale wetgeving aan een EU-instrument aan te passen kan beter worden gerealiseerd door middel van een kaderbesluit.</AmJust>
<LANG:NL><Amend>(Amendement <NumAm>2</NumAm>)

<TitreAm>Eerste visum</TitreAm>
gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, inzonderheid op artikel 34, lid 2, onder c),
gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, inzonderheid op artikel 34, lid 2, onder b),

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
<AmJust>Alleen al het concept van besluiten overeenkomstig artikel 34, lid 2, sub c) doet diverse juridische vragen rijzen (zie toelichting). Bovendien vereist het Finse initiatief zelf dat de lidstaten hun wetgeving wijzigen (artikel 9, lid 2). Dit basisidee om nationale wetgeving aan een EU-instrument aan te passen kan beter worden gerealiseerd door middel van een kaderbesluit.

</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement <NumAm>3</NumAm>)

<TitreAm>Artikel 1, lid 1</TitreAm>
1. De lidstaten zorgen ervoor dat de financiële inlichtingeneenheden (FIE's) die zijn opgezet of aangewezen om financiële informatie ter bestrijding van het witwassen van geld te ontvangen, samenwerken om informatie te verzamelen, te analyseren en te onderzoeken.
1. De lidstaten zorgen ervoor dat de financiële inlichtingeneenheden (FIE's) die uitsluitend zijn opgezet of aangewezen om financiële informatie ter bestrijding van het witwassen van geld zoals omschreven in de gewijzigde richtlijn 91/308/EEG te ontvangen, samenwerken om informatie te verzamelen, te analyseren en te onderzoeken. De uitgewisselde informatie mag uitsluitend worden gebruikt voor de bestrijding van het witwassen van geld. 

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
<AmJust>Het dient absoluut duidelijk te zijn dat een initiatief waarbij FIE's mogelijk uitgebreide bevoegdheden krijgen, ondubbelzinnig uitsluitend beperkt moet blijven tot de bestrijding van het witwassen van geld. Het zou ongepast zijn financiële informatie uit te wisselen en deze vervolgens te gebruiken voor onderzoek naar andere frauduleuze praktijken zoals belastingontwijking. Wat precies als witwassen van geld kan worden gekenmerkt, moet worden gerelateerd aan de onderliggende misdrijven. Het witwassen van geld is duidelijk omschreven in artikel 1 van richtlijn 91/308/EEG. De onderliggende misdrijven zijn drugshandel en "elke andere criminele activiteit die voor deze richtlijn door iedere lidstaat als zodanig is omschreven".

</AmJust>. . 
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement <NumAm>4</NumAm>)

Artikel 1 bis (nieuw)

 
De lidstaten zorgen ervoor dat de fundamentele rechten, in het bijzonder de rechten van de verdediging en het recht op doelmatige beroepsmogelijkheden, in het hele toepassingsgebied van dit kaderbesluit worden gewaarborgd.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
<AmJust>De bescherming van de fundamentele rechten en van de rechten van de verdediging zal een sleutelrol vervullen bij de tenuitvoerlegging van het Finse initiatief. Het initiatief valt immers enkel te rechtvaardigen als de fundamentele rechten en waarborgen niet worden omzeild, maar strikt in acht worden genomen.

</AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement <NumAm>5</NumAm>)

Artikel 4, lid 3

3. Een FIE is niet verplicht informatie te verspreiden die een in de aangezochte lidstaat in uitvoering zijnd strafrechtelijk onderzoek aanmerkelijk kan schaden. Een dergelijke weigering wordt tegenover de verzoekende FIE op passende wijze toegelicht.
3. Een FIE is niet verplicht informatie te verspreiden die een in de aangezochte lidstaat in uitvoering zijnd strafrechtelijk onderzoek aanmerkelijk kan schaden. Een dergelijke weigering wordt tegenover de verzoekende FIE op passende wijze toegelicht.

De FIE waarvan het verzoek is geweigerd, mag zich tot het gemeenschappelijk controleorgaan van Europol wenden. Op verzoek van het gemeenschappelijk controleorgaan verstrekt de om informatie verzochte FIE alle desbetreffende informatie aan het gemeenschappelijk controleorgaan. Het gemeenschappelijk controleorgaan beslist of de desbetreffende informatie al dan niet aan de verzoekende FIE moet worden doorgegeven.

<TitreJust>Motivering:</TitreJust>
<AmJust>Overeenkomstig artikel 4, lid 3 mag een FIE weigeren informatie te verspreiden die een lopend strafrechtelijk onderzoek aanmerkelijk kan schaden. Het risico is niet denkbeeldig dat sommige FIE's deze bepaling als een welkom en makkelijk excuus gebruiken om de gevraagde informatie niet te verstrekken.

FIE's dienen verplicht te worden om informatie die volgens hen een lopend strafrechtelijk onderzoek aanmerkelijk kan schaden, te verstrekken aan het gemeenschappelijk controleorgaan van Europol. Dit controleorgaan kan vervolgens beslissen of de informatie al dan niet door Europol mag worden doorgegeven aan de verzoekende instantie. Opgemerkt zij immers dat het gemeenschappelijk controleorgaan gezien zijn onafhankelijkheid de ideale scheidsrechter is en het gewoon is zich van soortgelijke taken te kwijten in het kader van de Europol-Overeenkomst. Bovendien is de daartoe nodige procedure reeds voorhanden (art. 24 van de Europol-Overeenkomst en het reglement van het gemeenschappelijk controleorgaan (PB C 149 van 28.5.1999, blz. 1)).

</AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement <NumAm>6</NumAm>)

<TitreAm>Artikel 5, lid 2</TitreAm>
2. Voor het gebruik van in lid 1 bedoelde gegevens of documenten voor strafrechtelijk onderzoek moet de FIE die de informatie of de documenten heeft verstrekt, vooraf toestemming hebben gegeven.
2. Voor het gebruik van in lid 1 bedoelde gegevens of documenten voor strafrechtelijk onderzoek moet de FIE die de informatie of de documenten heeft verstrekt, vooraf toestemming hebben gegeven.

Een weigering mag niet uitsluitend worden gebaseerd op het feit dat het gebruik ervan niet is toegestaan in de lidstaat die ze heeft verstrekt.

Informatie en documenten die in strijd met dit kaderbesluit worden verkregen, mogen niet worden gebruikt.
Een besluit om geen toestemming te geven voor het gebruik van informatie of documenten voor een strafrechtelijk onderzoek of voor strafrechtelijke vervolging, moet door de rechter kunnen worden getoetst. De bevoegde instantie van de verzoekende lidstaat mag daartoe een rechtszaak aanspannen.

<TitreJust>Motivering:

Artikel 5, lid 2 moet aangevuld worden met mechanismen om de hierin genoemde besluiten te toetsen en te herzien. Het is bovendien niet duidelijk welke bewijswaarde gegevens eventueel bezitten die zijn verder geleid in strijd met dit kaderbesluit en met de nationale voorschriften en procedures. Dit amendement poogt voor een gedifferentieerde aanpak te zorgen.

� 	PB C 362 van 16.12.1999, blz. 6.


� 	PB C 362 van 16.12.1999, blz. 6.


� PB C 198 van 8.7.1996, blz. 245.
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� Bron: IMF volgens de Neue Zürcher Zeitung van 28/29 augustus 1999; zie eveneens www.imf.org.


� Paragraaf 10 van de resolutie van maart 1999.
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�	Vgl. Arrest van 6.10.1970, Grad, zaak 9-70, [1970] Jurispr. blz. 825, paragraaf 5: "dat het met de dwingende werking, zoals die in artikel 189 aan de beschikking wordt toegekend, onverenigbaar ware indien men in beginsel zou uitsluiten dat een daarbij opgelegde verplichting kan worden ingeroepen door personen op wie zij betrekking heeft;".
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�	Vgl. Arrest van 15.10.1987, Heylens, Zaak 222/86, [1987] Jurispr. Blz. 4097, paragraaf 14.


�	PB C 316 van 27.11.1995, blz. 2. Europol is sinds 1 juli 1999 actief (PB L 185 van 1.7.1999, blz. 1).
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